TOOLS

m Gebrauchsanweisung
Verordnung (EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020,

EN388:2016 + A1:2018. fiir mittlere mechanische
Risiken (KAT Il)

Cer

Handhabung

Da die Handschuhe speziellen Zwecken angepasst sind,
kénnen die Langen von den Anforderungen der EN ISO
21420:2020 abweichen.

Handschuhe vor Gebrauch auf Unversehrtheit priifen.
Beschadigte oder in ihrer Eigenschaft veranderte Hand-
schuhe nicht mehr verwenden.

EN 388: Mechanische Risiken

a Abriebfestigkeit 04

b Schnittfestigkeit (Coupe-Test) 0-5
abae © Weiterreissfestigkeit 04
2131x d Stichfestigkeit 0-4
e Schnittfestigkeit(TDM) A-F

Alle Leistungsstufen gelten nur fir den Handflachenbereich
des Handschuhs.

Dieses Produkt enthalt Latex, das allergische Reak-
tionen auslésen kann.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Handschuhe diir-
& fen nicht in der N&he von beweglichen Maschinen-

teilen verwendet werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Der Handschuh

bietet keinen Schutz gegen Perforieren mit spitzen

Gegenstanden, z.B. Injektionsnadeln

Hinweis: Das Zeichen [x] anstelle einer Nummer
bedeutet, dass der Handschuh nicht fiir die dieser
Priifung entsprechende Anwendung konstruiert
wurde.

Hinweis: Vor dem Einsatz sollte der Anwender eine
Risikoanalyse durchfiihren, indem die Eignung
eines bestimmten Schutzhandschuhes fir den vor-
gesehenen Einsatzbereich gepriift wird. Die maxi-
male Tragedauer ist abhangig von der ausgefiihr-
ten Tatigkeit und Person.
Ergénzung:
"Die Labortests sollen eine Auswahlhilfe bieten, sie konnen
aber nicht die tatsachlichen Arbeitsplatzbedingungen simu-
lieren. Es bleibt deshalb die Verantwortung des Anwenders
und nicht des Herstellers, die Eignung eines bestimmten
Schutzhandschuhes fiir den vorgesehenen Einsatzbereich
zu priifen. Die Ausriistung schiitzt vor mittleren mechani-
schen Risiken."
GroRentabelle
Modell
582004
582005
581621
581622
581623
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2
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3
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Material:

Latex-Handflache beschichtet mit 13 g Nylonfutter
EU priifung und -iiber durch:
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M)

Italien

Benannte Stelle Nr.: 2575

Hersteller:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japan

Made for LUX-TOOLS

Inverkehrbringer innerhalb der EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Deutschland

www.keron-online.com

Reinigung und Pflege
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Reinigung und Pflege: Die genannten Leistungsstufen
basieren auf Priifungen, die ausschlieRlich an unbenutzten
Handschuhen durchgefihrt wurden. Eine Ubertragung der
Ergebnisse auf Handschuhe nach Pflegebehandlung ist
nicht méglich. Neue und gebrauchte Handschuhe sollten vor
Benutzung griindlich auf Fehler Giberpriift werden, insbeson-
dere nach einer Reinigung.

Lagerung

Bei 5 °C bis 25 °C, trocken, dunkel.

vor UV-Strahlung schiitzen

Alterung

Eine Verfallszeit kann nicht genannt werden, da eine Abhan-
gigkeit zum Grad des Verschleifes, des Gebrauchs und zu
dem Einsatzgebiet besteht.

Entsorgung

Die Handschuhe sind bei sachgerechter Behandlung im
Hausmiill zu entsorgen. Verunreinigte Schutzhandschuhe,
von denen eine Gefahr ausgehen kann, sind entsprechend
fachgerecht zu entsorgen. Informationen dazu erhalten Sie
beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Konformitatserklarung:

Die Konformitatserklarung kann auf der folgenden Webseite
heruntergeladen werden
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

Art.-Nr. 582004, 582005, 581621, 581622, 581623
28

Albert Kerbl GmbH « Feli 1l 9 - 844 « Germany « i

Manuale di istruzioni

Decreto (UE) 2016/425, EN 1SO 21420:2020,
EN388:2016 + A1:2018. per rischi meccanici di
media entita (KAT II)

CErm

Utilizzo

Poiché i guanti sono adattati per scopi particolari, le lun-
hezze possono differire dai requisiti di cui alla norma EN

ISO 21420:2020.

Controllare prima dell'uso che i guanti siano integri. Non uti-

lizzare pit i guanti danneggiati o che, comunque, hanno

perso le loro caratteristiche.

EN 388: Rischi meccanici

a Resistenza all'abrasione 0-4

b Resistenza al taglio (Coupe Test) 0-5
abvae © Resistenza allo strappo 04
2131x d Resistenza alle forature 0-4
e Resistenza al taglio (TDM) A-F

Tutte le prestazioni valgono solo per 'area del paimo del
guanto.
Questo prodotto contiene lattice, in grado di provoca-
re reazioni allergiche.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Nonutilizzare
i guanti inprossimita di parti di macchine in movi-
mento.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Il guanto non
& offre alcuna protezione dalla perforazione con
oggetti appuntiti, ad es. aghi per iniezione

Nota: Il carattere [x] al posto di un numero significa
che il guanto non é stato progettato per I'applica-
zione corrispondente a questo controllo.

Nota: Prima dell'uso 'utente dovrebbe fare un’ana-
lisi dei rischi verificando la compatibilita di un deter-
minato paio di guanti di protezione per il campo
d’impiego previsto. La massima durata d’'uso
dipende dall’attivita svolta e dalla persona.

Aggiunta:

"I test di laboratorio valgono solo come aiuto nella scelta,
non possono quindi simulare le effettive condizioni sul posto
di lavoro. Spetta quindi sempre all utilizzatore e non al pro-
duttore esaminare I'adeguatezza di un determinato guanto
per I'impiego previsto. L'equipaggiamento protegge dai
rischi meccanici di media entita."

Tabella delle misure

Modello-Numero Musura dei guanti

582004 8
582005 10
581621 7
581622 9
581623 1
Materiale:

calibro 13, fodera in nylon, palmo con rivestimento in lattice
Certificazione e controllo CE da parte di:
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)
ltalia

Organo nominato n.: 2575

Produttore:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Giappone

Made for LUX-TOOLS

Distributore all'interno dell’'UE:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Germania

www.keron-online.com

Pulizia e manutenzione
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Pulizia e manutenzione: i livelli di potenza indicati si basano
su controlli eseguiti esclusivamente su guanti non usati. Non
& possibile trasferire i risultati ai guanti gia sottoposti a trat-
tamento. Prima dell'uso i guanti nuovi ed usati dovranno
essere accuratamente esaminati per verificare la presenza
di difetti, in particolare dopo che sono stati sottoposti a puli-
Zia.

Immagazzinaggio

Da 5 °C a 25 °C, al buio e all'asciutto.

proteggere dalle radiazioni UV

Invecchiamento

Non & possibile indicare un periodo di degrado, in quanto
esso dipende dal grado di usura, dall’utilizzo e dall’ambito di
applicazione.

Smaltimento

Se usati in modo corretto, i guanti possono essere smaltiti
nei rifiuti domestici. | guanti contaminati, da cui possano
derivare pericoli, vanno smaltiti secondo specifiche disposi-
zioni. Informazioni in merito sono disponibili presso 'asso-
ciazione per lo smaltimento dei rifiuti di competenza.
Dichiarazione di conformita:

La dichiarazione di conformita si puo scaricare dal seguente
sito web
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

com

m Manuel d’utilisation

Réglement (UE) 2016/425, EN 1SO 21420 :2020,
EN388 :2016 + A1 :2018. pour les risques méca-
niques moyens (KAT II).

C€

Manipulation

Etant donné que les gants sont congus pour des buts précis,
il se peut que les longueurs différent des exigences de la
norme EN ISO 21420 :2020.

Vérifiez que les gants sont intacts avant de les utiliser. N'uti-
lisez plus des gants endommagés ou dont les propriétés
sont modifiées.

EN 388 : risques mécaniques

a résistance a l'usure 04
b Résistance a la coupure (essai de 0-5

coupe)
35595 c résistance a l'allongement d'une déchi- 0-4
rure
d résistance ala piqlre 04
e Résistance a la coupure (TDM) A-F

Tous les niveaux de puissance ne valent que pour la surface
de la paume du gant.
Ce produit contient du latex qui peut déclencher des
réactions allergiques.

gants ne doivent pas étre utilisés a proximité de
piéces de machine mobiles.

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures Le
gant ne fournit aucune protection contre la perfora-
tion avec des objets pointus, par exemple des
aiguilles d'injection.

C AVERTISSEMENT ! Risque de blessures Les

Remarque : Le symbole [x] en lieu et place d'un
chiffre signifie que le gant n’a pas été congu pour
I'application correspondant a ce test.

Remarque : Avant |'utilisation, I'utilisateur doit
mener une analyse de risque en vérifiant si les
gants de protection conviennent pour I'utilisation
prévue. La durée maximale de port dépend de
I'activité exercée et de la personne.

Complément :

Les tests en laboratoire servent d'aide & la sélection, mais
ils peuvent cependant ne pas simuler les conditions de tra-
vail réelles. Il en va donc de la responsabilité de I'utilisateur,
et non du fabricant, de vérifier qu'un gant soit bien adapté a
I'utilisation prévue. L’équipement protége contre les risques
mécaniques moyens.

Tableau de tailles

Réf. modéle Taille de gant
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 1"

Matériaux :

Paume latex revétement nylon 13g

Examen et surveillance CE de type par :
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)
ltalie

N° organisme notifié : 2575

Fabricant :

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japon

Fabriqué pour LUX-TOOLS
Responsable de la mise sur le marché de I'UE :
Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Allemagne

www.keron-online.com

Nettoyage et entretien
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Nettoyage et entretien : Les niveaux de performance don-
nés sont basés sur des contréles menés exclusivement sur
des gants inutilisés. Un transfert de résultats sur les gants
n'est pas possible aprés traitement. Avant utilisation, il
convient de vérifier que les gants neufs ou utilisés ne pré-
sentent aucun défaut, en particulier aprés un nettoyage.
Stockage

De 5°C & 25 °C, sec, sombre.

A protéger contre les rayons UV

Vieillissement

Ilest |mposs|ble d’indiquer une période de péremption étant
donné qu'il existe une dépendance entre le degré d'usure,
I'utilisation et le domaine d'utilisation.

Mise au rebut

Il convient de vous débarrassez des gants en les jetantavec
les ordures ménagéres. Les gants de protection usés qui
pourraient provoquer un accident doivent étre jetés comme
il se doit. Vous obtiendrez des informations a ce sujet auprés
de I'association pour I'élimination des déchets responsable.
Déclaration de conformité :

La déclaration de conformité peut étre téléchargée a partir
du site Web suivant
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-
conformity/

E Operating instructions
Regulation (EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020,
EN388:2016 + A1:2018. for medium mechanical
risks (KAT Il)

Cern

Handling

Since the gloves are customised for special purposes, the
lengths may deviate from the requirements of EN ISO
21420:2020

Check the gloves for damages before use. Damaged gloves
or those that appear to have changed properties should not
be used.

EN 388: Mechanical risks

a Abrasion resistance 04

b Resistance to cuts (Coupe test) 0-5
abYae © Tear growth resistance 04
2131x d Resistance to puncturing 04
e Resistance to cuts (TDM) A-F

All performance levels apply only to the palm of the glove.

This product contains latex which may trigger allergic
reactions.

WARNING! Risk of injury! Gloves may not be
& used near moving machine parts.

WARNING! Risk of injury! The glove does not
& offer protection against perforation with sharp

objects, e.g. injection needles

Note: The character [x] in place of anumber means

that the glove has not been constructed for the

application in this test.

Note: Before use, the user should carry out a risk
assessment by checking the suitability of a specific
protective glove for the intended application. The
maximum wearing time depends on the activity and
person.

Supplement:

“The lab tests are intended to provide a selection guide, but
they cannot simulate actual workplace conditions. It is there-
fore the responsibility of the user and not the manufacturer
to check the suitability of a specific protective glove for the
intended application. The equipment protects against
medium mechanical risks.”

Size table

Model number Glove size
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 "
Material:

latex palm coated with 13g nylon liner
EU-Type examination and surveillance performed by:
INTERTEK |Italia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)
Italy

Notified Body No.: 2575

Manufacturer:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japan

Made for LUX-TOOLS

Distributor within the EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach
Germany

www.keron-online.com

Cleaning and care

PSP

Cleaning and maintenance: The performance levels stated
are based on tests performed exclusively on unused gloves.
Itis not possible to transfer of the results to gloves after care
treatment. New and used gloves should be thoroughly
checked for defects before use and especially after clean-
ing.

Storage

Between 5 °C and 25 °C, dry, dark.

protect against UV radiation

Ageing

An expiration date cannot be stated, as this depends on the
degree of wear, the purpose of use and the area of applica-
tion.

Disposal

Correct handling requires the gloves to be disposed of in the
household waste. Contaminated protective gloves which
may pose a risk are to be disposed of professionally. Infor-
mation can be obtained from the relevant waste disposal
authorities.

Declaration of conformity:

The declaration of conformity can be downloaded from the
following website
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

Navod k pouziti
Natizeni (EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020,

EN388:2016 + A1:2018, pro stiedni mechanlcka
rizika (KAT Il)

cerm

Zachazeni

ProtoZe jsou tyto rukavice pfizpisobeny na specialni ucel,
mohou se délky odchylovat od pozadavki normy EN ISO
21420:2020

Pred pouzitim zkontrolujte neporusenost rukavic. Posko-
zené rukavice nebo rukavice se zménénymi viastnostmi
dale nepouzivejte.

EN 388: Mechanicka rizika

a Odolnost proti odéru 0-4

b Odolnost proti profezu (Coupe Test)  0-5
abYae © Pevnost v dal$im trhani 04
2131x d Odolnost proti propichnuti 0-4
e Odolnost proti profezu (TDM) A-F

V3echny stupné vykonu jsou platné pouze pro dlariovou
Gast rukavice.
Tento produkt obsahuje latex, ktery mize vyvolat
alergické reakce.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Rukavice se
nesmi pouzivat v blizkosti pohyblivych ¢asti stroje.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Rukavice nepo-
A skytuje zadnou ochranu pred protrzenim ostrymi
predmaéty, jako jsou napf. jehly.

Poznamka: Pismeno [x] misto ¢isla znamena, ze
rukavice nebyla vyrobena pro pouziti odpovidajici
tomuto testu.

Poznamka Pred pouzitim by mél uzwatel provest

doba noseni zavisi na provadéné ¢innosti a osobé.

Doplnék:

Laboratorni testy maji poskytnout pomoc pfi vybéru, nedo-
kaZzou vSak simulovat skute¢né podminky na pracovisti.
Zodpovédnost za provéfeni vhodnosti ochrannych rukavic
pro danou oblast pouZiti ma proto uZivatel a nikoliv vyrobce.
Vybaveni chréni pred stfednimi mechanickymi riziky."
Tabulka velikosti

Cislo modelu Velikost rukavic

582004 8
582005 10
581621 7
581622 9
581623 "
Material:

latexova dlari potaZena 13g nylonovym Upletem
ES zkouska a kontrola konstr vzorku
prostiednictvim:

INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)

Italie

€. notifikovaného organu.: 2575

Vyrobce:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japonsko

Vyrobeno pro LUX-TOOLS

Distributofi v ramci EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Némecko

www.keron-online.com

Cisténi a osetfovani

PRGSO

Cisténi a o$etfovani: Uvedené vykonnostni stupné jsou
zaloZeny na zkouskach, provedenych pouze na nepouziva-
nych rukavicich. Aplikovani vysledkl téchto zkousek na
rukavice po osetieni neni mozné. Nové a pouzité rukavice
by se mély pred pouzitim dikladné zkontrolovat ohledné
poskozeni. Tato kontrola je pfedevsim dulezita po gidténi.
Skladovani

Pri teploté 5 °C az 25 °C na suchém a tmavém misté.
Chraiite pfed UV zafenim

Starnuti

Dobu znehodnoceni nelze uvést, protoZe zde existuje zavis-
lost na stupni opotfebeni, zpisobu a oblasti pouzivani.
Likvidace

Rukavice je nutné pfi spravném zachazeni zlikvidovat spo-
le¢né s odpadem z doméacnosti. Znecisténé ochranné ruka-
vice, z nichZ by mohlo vyplyvat néjaké riziko, je nutné
odborné zlikvidovat. Potfebné informace obdrzite v pfislus-
ném sdruzeni pro likvidaci odpadu.

Prohlaseni o shodé:

Prohlaseni o shodé si muzete stahnout na nasledujici
webové strance:
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

m Navod na pouzitie
Nariadenie (EU) 2016/425, EN 1SO 21420:2020,
EN388:2016 + A1:2018, pre stredné mechanické
rizika (KAT Il

g

Zaobchadzanie

Vzhl'adom nato, Ze tieto rukavice su prispésobené na Speci-
alny Ugel, je mozné, e dizky sa odchyluju od poziadaviek

EN'ISO 21420:2020.

Pred pouzitim skontrolujte neporusenost rukavic. Posko-

dené rukavice alebo rukavice so zmenenymi viastnostami

dalej nepouZivajte.

EN 388: Mechanické rizika

a Odolnost proti oderu 0-4

b Odolnost proti prerezaniu (Coupe-Test) 0 5
ab¥ae © Pevnost' v dalSom trhani

2131x d Odolnost proti prepichnutiu 0-4

e Odolnost proti prerezaniu (TDM) A-F

V&etky stupne vykonu st platné len pre dlafovu Cast ruka-
vice.
Vyrobok obsahuje latex, ktory méze sposobit alergic-
ké reakcie.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo poranenia Ruka-
vice sa nesmu pouzivat v blizkosti pohyblivych
Casti stroja.

VAROVANIEI Nebezpeéenstvo poranema Ruka-
A vice roti pi ostrymi
predmetml ako su napr. m;ekéné ihly.

Upozornenie: Znamienko [x] namiesto &isla zna-
mena, Ze rukavice neboli navrhnuté pre pouZitie
adekvéatne tomuto testu.

Poznamka: Pred pouzitim by mal pouzivatel vyko-
nat analyzu rizik overenim vhodnosti uritej ochran-
nej rukavice na predpokladany ucel pouzitia. Maxi-
malna doba nosenia zavisi od vykonavanej innosti
a osoby.

Doplnok:

,Laboratérne testy maju poskytnt pomoc pri vybere, nedo-
kazu ale simulovat skuto¢né podmienky na pracovisku.
Preto nie vyrobca, ale pouZivatel je zodpovedny za overenie
vhodnosti urcitej ochrannej rukavice na predpokladany Gcel
pouzitia. Vybavenie chrani pred strednymi mechanickymi
rizikami.”

Tabulka velkosti

Cislo modelu Velkost rukavice
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 1

Materi:

potiahnuté latexom v oblasti dlane, s nylonovou podSivkou s
hrabkou (gauge) 13

ES skuska a kontrola konstrukénej vzorky
prostrednictvom:

INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)
Taliansko

¢. notifikovaného organu.: 2575

Vyrobca:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japonsko

Vyrobené pre LUX-TOOLS

Distribatori v ramci EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Memecko

www.keron-online.com

Cistenie a oetrovanie

=1 R =K

Cistenie a starostlivost: Uvedené vykonnostné stupne st
zaloZené na skuskach, vykonanych vyluéne na nepouziva-
nych rukaviciach. Aplikovanie vysledkov tychto skiSok na
rukavice po oSetreni nie je mozné. Nové a pouZzité rukavice
by ste mali pred pouzivanim dékladne skontrolovat z hla-
diska poskodenia, a to predovietkym po ¢isteni.
Skladovanie

Pri teplote 5 °C do 25 °C na suchom a tmavom mieste.
Chrarite pred UV Ziarenim

Starnutie

Doba pouzivania sa neda uviest z dévodu v zavislosti na
miere opotrebenia, spdsobu a oblasti pouzitia.

Likvidacia

Rukavice treba pri spravnom zaobchadzani zlikvidovat'
spolu s odpadom z domécnosti. Zne€istené ochranné ruka-
vice, z ktorych by mohlo vyplyvat nejaké riziko, treba
odborne zlikvidovat. Prislusné informéacie ziskate na kom-
petentnom zvéze pre likvidaciu odpadu.

Vyhlasenie o zhode:

Vyhlasenie o zhode si mdZzete stiahnut na nasledovnej
webovej stranke:
http:/towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

Instrukcje obstugi
Rozporzadzenie (EU) 2016/425, EN ISO
21420:2020, EN388:2016 + A1:2018 dla Srednie-
go ryzyka mechanicznego (KAT II)

CEr

Uzytkowanie

Poniewaz rekawice sg dopasowane do specjalnych celéw,
ich diugosci mogg odbiega¢ od wymagan normy EN ISO
21420:2020.

Przed uzyciem sprawdzi¢, czy rekawice nie sg uszkodzone.
Nie uzywac¢ rekawic noszacych znamiona uszkodzenia lub
zmienionych wiasciwosci.

EN 388: Zagrozenia mechaniczne

a Odporno$é na $cieranie 0-4

b Odpornosc¢ na przecigcie (test Coupe) 0-5
ab¥ae © Odporno$¢ na rozerwanie 0-4
2131x d Odpornos¢ na przekiucie 0-4
e Odporno$é na przecigcie (TDM) A-F

Wszystkie klasy wlasciwosci uzytkowych obowigzujg tylko
dla obszaru odpowiadajgcego powierzchni dtoniowej reka-
wicy.
Produkt ten zawiera lateks, ktory moze wywotaé re-
akcje alergiczne.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo obrazer
F nie p: y by¢ gdy istnieje
ryzyko wciagniecia przez poruszajace sie czesci
maszyn.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo obrazei
& Rekawica nie zapewnia zadnej ochrony przed prze-

przez ostre np. iglami

iniekcyjnymi

Wskazoéwka: Zastepujacy numer znak [x] oznacza,
ze rekawica nie jest przeznaczona do uzytku odpo-
wiadajgcego danemu badaniu.

Wskazdéwka: Przed uzyciem uzytkownik powinien
przeprowadzi¢ analize ryzyka, sprawdzajac przy-
datno$¢ okreslonych rekawic ochronnych do prze-
widzianego zastosowania. Maksymalny czas
noszenia jest uzalezniony od wykonywanej czynno-
$ci i od osoby.

Uzupetnienie:

. Testy laboratoryjne majg stanowi¢ pomoc przy doborze, nie
sg one jednak w stanie symulowac faktycznych warunkéw
na stanowisku pracy. Dlatego tez sprawdzenie przydatno$ci
okreslonych rekawic do zaplanowanych prac pozostaje w
zakresie obowigzkéw uzytkownika, a nie producenta. Wypo—
sazenle chroni przed $rednimi, mechanicznymi zagroze-
niami."

Tabela rozmiaréw

Numer modelu Rozmiar rekawic

582004 8
582005 10
581621 7
581622 9
581623 "
Materiat:

Wewnetrzna czes¢ dioni powlekana lateksem, z tkaning
nylonowg $cieg 13

Badanie typu WE oraz nadzor prowadzony przez:
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)

Wiochy

Instytut certyfikacyjny: 2575

Producent:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japonia

Wyprodukowano dla LUX-TOOLS

Wprowadzenie do obrotu w obrebie UE:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Niemcy

www.keron-online.com

Czyszczenie i konserwacja

= PRI =

Czyszczenie i pielegnacja: Podane stopnie odpornosci
bazujg na badaniach, ktore przeprowadzono wytgacznie na
rekawicach nieuzywanych. Przeniesienie tych wynikow na
rekawice poddane zabiegom pielegnacyjnym nie jest moz-
liwe. Nowe i uzywane rekawice, szczegolnie po czyszcze-
niu, nalezy przed uzyciem starannie sprawdzi¢ pod katem
btedow.

Przechowywanie

W temperaturze 5°C do 25°C, w suchym i ciemnym miejscu.
chroni¢ przed promieniowaniem UV

Zuzywanie

Nie mozna okresli¢ terminu przydatno$ci, poniewaz zalezy
to od stopnia zuzycia, uzytkowania i zakresu zastosowania.
Utylizacja

Przy wtasciwym obchodzeniu sig rekawice mozna usuwac z
odpadami domowymi. Zanieczyszczone rekawice, ktére
moga stanowi¢ zagrozenie, nalezy fachowo utylizowac.
Informacje na temat utylizacji mozna uzyska¢ w odpowied-
nim zaktadzie utylizacji odpadéw.

Deklaracja zgodnosci:

Deklaracje zgodnosci mozna pobra¢ z ponizszej strony
internetowej:
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

m Priroénik za uporabo

Uredba (EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020,
EN388:2016 + A1:2018 za srednja mehanska tve-
ganja (KAT II)

CErn

Uporaba

Ker so rokavice prilagojene posebnim namenom, lahko dol-
Zine odstopajo od zahtev standarda EN ISO 21420:2020.
Pred uporabo preverite, ali so rokavice neposkodovane.
Poskodovanih rokavic ali takSnih s spremenjenimi
lastnostmi ne uporabljajte ve¢.

EN 388: Mehanska tveganja
a Odpornost proti drgnjenju 0-4
b Odpornost proti urezninam (test Cou- 0-5
x € Odpornost protinadaljnjem trganju 0-4
d Odpornost na prebod 0-4
e Odpornost proti urezninam (TDM) A-F

Vse stopnje ucinkovitosti veljajo samo za povrino dlani
rokavice.

Taizdelek vsebuije lateks, ki lahko povzrogi alergi¢ne
reakcije.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb Rokavic ni
d;)vpljeno uporabljati v blizini premikajocih se delov
stroja.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb Rokavica ne
& nudi zascite pred prebadanjem s konicastimi pred-
meti, kot so npr. injekcijske igle.

Nasvet: Znaki [x] namesto Stevilke pomenijo, da
rokavica ni bila zasnovana za uporabo, skladno s
tem preizkusom.

Nasvet: Pred uporabo mora uporabnik opraviti
analizo tveganja ter tako preveriti primernost dolo-
Cene zadCitne rokavice za predvideno podrocje
uporabe. Najdalj$e obdobje uporabe je odvisno od
dela, ki ga opravlja oseba.

Dopolnitev:

"Laboratorijski preizkusi bi vam naj pomagali pri izboru, ven-
dar pa ne morejo simulirati dejanskih pogojev na delovne
mestu. Zato je uporabnik in ne proizvajalec tisti, ki je dolzan
preveriti ustreznost doloCene zas¢itne rokavice za predvi-
deno podrogje uporabe. Oprema §¢iti pred srednjimi mehan-
skimi tveganji."

Tabela z velikostmi

Stevilka modela Velikost rokavice
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 1

Material:

lateks v predelu dlani, prevle¢eno s 13 g najlonsko podlogo
EU-pregled in nadzor tipa opravil:
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)
Italija

Priglaseno mesto §t.: 2575

Proizvajalec:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japonska

Proizvedeno za LUX-TOOLS
Prodajalec v EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Nemgcija

www.keron-online.com

Ciséenje in nega

=t AR

Cisgenje in nega: Navedene stopnje uginkovitosti temeljijo
na preizkusih, izvedenih izkljuéno na nerabljenih rokavicah.
Prenos rezultat na rokavice po negovanju ni mogo¢. Nove in
rabljene rokavice je treba pred uporabo temeljito pregledati,
ali so poskodovane. To velja predvsem po ¢iscenju.
Skladiscenje

Pri 5 °C do 25 °C, na suhem, temnem prostoru.

za&¢ititi pred UV-sevanjem

Staranje

Roka uporabe ni mogoce navesti, ker je odvisen od stopnje
obrabe, uporabe in obmogja uporabe.

Odstranjevanje

Pri pravilni uporabi je mogoce rokavice zavre¢i med gospo-
dinjske odpadke. Onesnazene zas¢itne rokavice, ki lahko
predstavljajo nevarnost, je treba strokovno odstraniti. Infor-
macije v zvezi z odstranjevanjem prejmete pri pristojnem
zdruZenju za odstranjevanje odpadkov.

Izjava o skladnosti:

Izjavo o skladnosti lahko prenesete z naslednje spletne
strani
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

S-70644 V-080424
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TOOLS

m Hasznalati utasitas
(EU) 20161425 z&ndelet EN ISO 21420:2020,

EN388:2016 + A1:2018, kbzepes mechanikai
kockazatokra (KAT II)

CEr

Kezelés

Minthogy a keszty(ik specialis céloknak megfeleléen vannak
kialakitva, a hosszuk az EN ISO 21420:2020 szabvany
koévetelményeitdl eltérhet.

Hasznalat el6tt ellendrizze a keszty(i sértetienségét. Ne
hasznalja tébbé a sériilt vagy a médosult tulajdonsagokkal
biré kesztyiit.

EN 388: Mechanikai védelmi képességek

a Dorzsolésbirasitulajdonsagok 04

b Vagasvédelem (Coupe teszt) 0-5
abae © Szakitdszilardsagitulajdonsagok 0-4
2131x d SzUrasbiztossagitulajdonsagok 04
e Vagasvédelem (TDM) A-F

Az 6sszes teljesitményfokozat csak a kesztyii tenyérrészére
vonatkozik.
Ez a termék latexet tartalmaz, ami allergias reakcio-
kat valthat ki.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A kesztylik
& nem keriilhetnek mozgd gépalkatrészek kozelébe.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A kesztyii
& nem nyujt védelmet hegyes targyakkal, pl. injekciés
tlikkel torténo atszaras ellen

Megjegyzés: A szam helyén allo [x] azt jelenti,
hogy a keszty(i nem erre az ellendrzésre megfelelé
alkalmazasra lett tervezve.

Megjegyzés: Hasznalata el6tt a felhasznalonak
kockazatelemzést kell végeznie, amelynek soran
egy bizonyos véddkesztylnek a varhato felhaszna-
lasi teriiletre valo alkalmassagat kell megvizsgalni.
A maximalis hordasi id6 fligg a végzett tevékeny-
ségtél és a személytol.
Kiegészités:
A laboratériumi tesztek a kivalasztasnal nydjtanak segitsé-
get, de a valésagos munkahelyi koriilményeket nem lehet
szimulalni. Ezért annak megallapitasa, hogy egy bizonyos
véddkesztyl a tervezett alkalmazasi terliletre alkalmas-e, a
felhasznalo és nem a gyartd feleléssége. A felszerelés
kézepes mechanikai kockazatok ellen véd.”

Mérettablazat

Modellszam Keszty(i mérete
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 1"

Anyaga:

latex tenyér 13-as méretii nejlon béléssel bevonva
Az EK tipusvi I és -ell g

INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M)
Olaszorszag

Tanusit6 szervezet sz.: 2575
Gyarté:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japan

Késziilt a LUX-TOOLS szamara
Forgalmazé az EU-ban:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach
Németorszag
www.keron-online.com

Tisztitas és gondozas

= R R X

Tisztitas és apolas: Az emlitett teljesitményszintek olyan
vizsgalatokon alapulnak, amelyeket kizardlag még haszna-
latba nem vett keszty(ikon végeztek el. Az eredményeknek
apolasi miveleten atesett keszty(ikre trténd atvitele nem
lehetséges. Az Uj és a hasznalt kesztyliket hasznalat el6tt
alaposan meg kell vizsgalni a hibak szempontjabdl, kilono-
sen tisztitas utan.

Térolas

5 °C — 25 °C fokon, szaraz, fénytél védett helyen tarolando.
UV-sugarzas ellen védeni kell

Oregedés

Nem lehet lejarati id6t megnevezni, mivel az fligg az alkal-
mazasi teriilettdl, a hasznalattol és koptatas fokatol.
Hulladékkezelés

Szakszer( kezelés mellett a keszty(it haztartasi hulladék-
ként lehet artalmatlanitani. A szennyezett védokeszty(iket,
amelyek veszélyt jelenthetnek, ennek megfeleléen szaksze-
riien kell artalmatlanitani. Informaciokért forduljon az illeté-
kes hulladékkezelési szervekhez.

Megfeleléségi nyilatkozat:

A megfelelGségi nyilatkozatot a kévetkez oldalrol lehet
letolteni
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

Art.-Nr. 582004, 582005, 581621, 581622, 581623
984428

Albert Kerbl GmbH «

Vi Prirucnik za uporabo
g;‘esdba (EU) 2016/425, EN ISO 21420:2020,

8:2016 + A1:2018. za srednje mehanicke ri-
zike (KAT )

CErn

Rukovanje
Posto su rukavice prilagodene posebnim namjenama,
duZine mogu odstupati od zahtjeva EN ISO 21420:2020.
Rukavice prije uporabe pregledajte na neostec¢enost. Oste-
cene rukavice ili rukavice ¢ija su svojstva izmijenjena,
nemojte viSe koristiti

EN 388: Mehanicki rizici

a Postojanost na trganje 0-4

b Cvrstoéa kod rezanja (Coupe-test) 0-5
abvae © Postojanost na dalje pucanje 0-4
2131x d Otpornost na ubode 0-4
e Cvrsto¢a kod rezanja (TDM) A-F

Svi nivoi performansi odnose se samo na podrucje dlana
rukavice.
Ovaj proizvod sadrzi lateks koji moZe izazvati alergij-
ske reakcije.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda Rukavice
se ne smiju koristiti u blizini pokretnih dijelova
stroja.

ne pruzaju zastitu od probijanja s ostrim predme-

C UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda Rukavice
tima, kao $to su npr. injekcijske igle

Napomena: Znak [x] umjesto broja znaci da ruka-
vice nisu dizajnirane za primjenu u skladu s ovim
ispitivanjem.

Napomena: Prije koriStenja, korisnik treba da izvrsi
analizu rizika, provjeravaju¢i pogodnost odredene
zadtitne rukavice za predvidenu oblast primjene.
Maksimalno trajanje no$enja zavisi od izvrSenih
djelatnosti i osobe.

Dopuna:

"Laboratorijski testovi imaju za cilj da pruze pomo¢ pri
izboru, ali ne mogu simulirati stvarne uslove na radnom mje-
stu. Stoga je odgovornost korisnika, a ne proizvodaca, da
provjeri prikladnost odredene zastitne rukavice za predvi-
denu oblast primjene. Oprema §titi od srednjih mehanickih
rizika."

Tabela veli¢ina

Broj modela Veli¢ina rukavica
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 1

Materijal:

Dlan od lateksa presvucen najlonskom postavom od 13g
EZ-tipsko ispitivanje i nadzor po:
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M)
ltalija

Tijelo za ocjenu sukladnosti br.: 2575
Proizvodac:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japan

Made for LUX-TOOLS

Distributeri unutar EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach
Njemacka

www.keron-online.com

Ciscenje i njega

A=

Ciscenje i njega: Navedeni stepeni uginkovitosti se zasni-
vaju na testovima koji su izvrseni iskljucivo na neiskoriste-
nim rukavicama. Prijenos rezultata na rukavice nakon tre-
tmana njege nije mogu¢. Nove i koriStene rukavice treba
temeljno provjeriti za greske prije upotrebe, posebno nakon
ciscenja.

Skladistenje

Pri 5 °C do 25 °C, suho, na tamnom mjestu.

zastitite od UV zracenja

Starenje

Vrijeme ftrajanja se ne mozZe navesti, jer postoji zavisnost od
stupnja istroSenosti, uporabe i podrudja uporabe.
Zbrinjavanje

Rukavice treba odlagati uz stru¢an tretman u ku¢ni otpad.
Zaprljane zastitne rukavice, od kojih mozZe proisteci opa-
snost, odlozZiti u skladu sa stru¢nim standardima. Informacije
o tome cete dobiti kod nadleznog udruzenja za zbrinjavanje
otpada.

Deklaracija o uskladenosti:

Deklaracija o uskladenosti moZe se preuzeti sa sljedece
web stranice
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/

com

« Germany « it

ELY O5nvies xpriong
Kavoviopég (EE) 2016/425, EN ISO 21420:2020,
EN388:2016 + A1:2018. yia uérplou; HnXavikoug
KIvdUvoug (KAT Il)

CEr

Xprion

Emeidn Ta yavTia eival TTpooappoopEVa Yia €I81IKOUG OKO-
TI0UG, Ta JrKN UTTOPET VA ATTOKAIVOUV aTT6 TIG ATIQITATEIG TOU
TipoTUTIou EN 1SO 21420:2020.

EAéyxere Ta yavTia av eival Bappéva, TTpotou Ta Xpnoipuo-
TroINoETE. MNV §avaxenoIPOTTOINCETE YAVTIA PE EPPavA
onuadia eBopdg 1 aAayEg oTn oUVBEDT| Toug.

EN 388: Mnxavikoi kivduvol

a Avroxn TpIBAg 0-4

b Avroxn kotrrig (teat Coupe) 0-5
abvae © Avroxn oxioipatog 04
2131x d Avioxn TputmpaTtog 0-4
e Avroxn kot (TDM) A-F

'Oheg o1 BaBpibeg aT6B00NG I0XUOUV HGVO Yia TNV TTEPIOKT
NG TTAAGHNG ToU yavTiol.

To TTpOoidV auTd TTEPIEXE AATEE, TTOU PTTOPET VO TTPO-
KOAéOEI AMEPYIKEG avTIBPAOEIS.

MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog Tpaupatiopol Ta
& YavTia BeV ETNTPETIETAI VA XPNOIUOTIOI00VTal KOVTG
O€ KIVOUUEVO TUAHATA PNXAVNUATWY.

MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpaupatiopou To
& YavTi SeV TTPOCGEPEI TIPOOTATIa SIGTPNONG ATTO QY-
HNPa avTikeipeva, T.X. BeAdVES aUpIyyag

Yédeign: To ooppolo [x] avi apiBpou onpaivel
TIWG TO YAVTI BEV EIVAI KATAOKEUOTHEVO VIO TN
Xpron Tou e€eTadel o Aeyxog auTdg.

Yodeign: Mpiv m xprion, o XpAoTng 6a Tpémel va
Bievepynoel avaAuon KIvOUvVwy, oTnv otroia Ba
€AeyXBEi N KATAMNAOTNTA TWV CUYKEKPILEVWV TIPO-
OTATEUTIKWY YAVTIWV YIA TNV TTPORBAETIOHEVN TTEPI-
oxn xprong. H péyioTn didpkeia xprong egaprdaral
até TN SPACTNPIOTNTA TTOU EKTEAEITAI KAI TO GTOHO.

ZUPTTANPWHATIKN TTANpo@opia:

«O1 £pyaOTNPIaKEG SOKIUEG TIPETTEI VA TIPOCPEPOUV pia Bor-
Beia emIAOYAG, AAAG eV PTTOPOUV VO TIPOCOHOIWVOUV TIG
TIPAYHATIKEG TUVBNKEG TOU XWpou epyaciag. M” autév 1o
Abyo, MV euBuvn yia Tov EAeyxo TG KATAAANASTTAG Twv
OUYKEKPIHEVWV TTPOCTATEUTIKWY YAVTIV VIa TNV TTPOBAETIO-
evn TTEPIOXA XPAONG PEPEI O XPAOTNG Kal OXI O KATAOKEUA-
0TrG. O £EOTTAIOHGG TTPOCTATEUE! AT PETPIOUG MNXAVIKOUG
KIVOUVOUG.»

Mivakag peyeBlov

Ap18u6g povrédou Méye6og yavTiol
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 1"

YAiké:

Adreg emrioTpwon TTaAGung pe 13g vailov emmévéuon
"EAeyxog ka1 e§étaon Tutrou EK amé:
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)
ITahia

Ap1Bpdg KovoTIoNuEvou opyaviopou: 2575
KataokeuaoTig:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 lamrwvia

Made for LUX-TOOLS

Alavopéag evrog EE:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

leppavia

www.keron-online.com

KaBapioudg kai Tepimoinan

= A 2

KaBapiopog kai epimroinon: O avapepdueveg Babuideg
amédoong Baaifovial o€ EAEyxoug Tou Sievepyndnkav aro-
KAEIOTIKA O axpnoipoTroinTa yavia. Aev eival duvar n
HETG(PODG Twv GWOTE)\EUHGTMV og VC(VTIC( TTouU EXOUV UTTOOTEl
emegepyaoia TTepITToinong. Ta Kavoupyia Kal Ta XPNGoIUOTTOol-
NUEVa yavTia Ba TIPETTEN Va EAEYXOVTaI OXOAAOTIKG yiat
o@ahua, 1BIaiTepa PETG aTTé évav KaBapiopd.
Atrobrikeuon

ATI6 5 °C éwg 25 °C, o€ OTEYVO, OKOTEIVO XWPO.
MpooTatéyTe a6 TNV UTTEPILBN aKTIVOBOAIa

MoAadiwon

Aev putropoUpe va kaBopigoupe akpIBwg T didpkeia Jwig,
yiati e€aptdtal amé 1o Babud eBopdg, XpPAong, KaBWS Kal
amroé TNV TEPIOX XPAoNG.

AiaBeon

Ta yavTia TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAl HETG aTTO KATAAANAN
€megepyaoia padi pe Ta oikiakd ammoppippata. Ta poAucueva
TIPOOTATEUTIKA YAVTIC, OTTO Ta OTIOIT EVOEXETAI VA ATTOPPEE!
KivBUVOG, TIPETTEI VO QTTOPPITITOVTAI ETTIONG pE KATAAANAO
TpoTI0. MrTopEiTe v AGBETE OXETIKES TTANPOPOPIEG ATIO TOV
apHOBI0 CUVOECHO BIGBEONG ATTOPPILHATWY.

AnAwon cuppépewong:

MropeiTe va kateBaoeTe T SHAWON CUPHOPPWONG ATI6 TNV
TIAPAKATW I0TOOEADA
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-
conformity/

Gebruiksaanwijzing

Verordenlng (EU) 2016/425, EN 1SO 21420:2020,
EN388:2016 + A1:2018 voor middelgrote mecha-
nische rlslco s (KAT II)

CErn

Gebruik

Omdat de handschoenen voor speciale doeleinden zijn aan-

gepast, kunnen de lengtes afwijken van de vereisten van EN

1SO 21420:2020.

De handschoenen voor gebruik op hun ongeschonden toe-

stand controleren. Beschadigde handschoenen of hand-

Echoenen met gewijzigde eigenschappen niet meer gebrui-
en.

EN 388: Mechanische risico’s

a Slitweerstand 04

b Snijbestendigheid (coupetest) 0-5
abYae C Scheurweerstand 04
2131x d Perforatieweerstand 04
e Snijbestendigheid (TDM) A-F

De vermelde prestatieniveaus zijn alleen van toepassing op
het palmgedeelte van de handschoen.
Dit product bevat latex das allergische reacties kan
teweegbrengen.

WAARSCHUWING! Risico op letsels Hand-
& schoenen niet gebruiken in de buurt van bewe-
gende machineonderdelen.

WAARSCHUWING! Risico op letsels De hand-
& schoen biedt geen bescherming tegen perforeren
met scherpe voorwerpen bijv. injectienaalden

Aanwijzing: Het teken [x] in plaats van een num-
mer betekent dat de handschoen niet voor de toe-
passing overeenkomstig deze controle ontwikkeld
is.

Aanwijzing: Voorafgaand aan het gebruik moet de
gebruiker een risicoanalyse uitvoeren door de
geschiktheid van een specifieke veiligheidshand-
schoen voor de beoogde toepassing te controleren.
De maximale draagduur is afhankelijk van de uitge-
voerde activiteit en van de persoon.

Supplement

De laboratoriumtests helpen u om een keuze te maken,
maar kunnen niet de feitelijke omstandigheden op de werk-
plek simuleren. Het blijft dan ook de verantwoordelijkheid
van de gebruiker en niet van de fabrikant om te bepalen of
een bepaalde veiligheidshandschoen geschikt is voor de
beoogde toepassing. De uitrusting beschermt tegen middel-

grote mechanische risico’s.
Matentabel

M
582004
582005
581621
581622
581623

Materiaal:

latex palm bedekt met 13 g nylon voering
EG-typeonderzoek en -controle door:
INTERTEK lItalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M)
Italié

aangemelde instantie nr.: 2575
Producent:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japan

Made for LUX-TOOLS

Distributie binnen de EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach
Duitsland

www.keron-online.com

Reiniging en onderhoud

PSS

Reiniging en onderhoud: De genoemde prestaties zijn geba-
seerd op tests die uitsluitend op ongebruikte handschoenen
zijn uitgevoerd. Toepassing van de testresultaten op hand-
schoenen die een behandeling hebben ondergaan, is niet
mogelijk. Nieuwe en gebruikte handschoenen moeten voor
gebruik grondig worden gecontroleerd op onvolkomenhe-
den, vooral na een reinigingsbeurt.

Opslag

Tussen 5 °C en 25 °C, droog, donker.

beschermen tegen UV-straling

Vervaldatum

Er kan geen vervaldatum worden vastgesteld, omdat een
afhankelijkheid van de slijtagegraad, het gebruik en de toe-
passing aanwezig is.

Verwijdering

De handschoenen dienen op de juiste manier met het huis-
houdelijk afval te worden afgevoerd. Verontreinigde hand-
schoenen die gevaar kunnen opleveren, moeten in overeen-
stemming met de voorschriften worden afgevoerd. Voor
informatie hierover kunt u contact opnemen met de
bevoegde afvalverwerkingsinstantie.
Conformiteitsverklaring:

De conformiteitsverklaring kan worden gedownload van de
volgende website
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/
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E Bruksanvisning

Forordnlng (EU) 2016/425, EN I1SO 21420:2020,
EN388:2016 + A1:2018. for genomsnittliga me-
kaniska faror (KAT )]

cerm

Anviéndning

Eftersom handskarna ar anpassade for sérskilda andamal
kan langderna avvika fran kraven i EN ISO 21420:2020.
Kontrollera att handskarna &r oskadade innan de anvands.
Skadade handskar eller handskar vars egenskaper har for-
andrats far inte langre anvéandas.

EN 388: Mekaniska faror

a Nétningsbesténdighet 0-4

b Snittbestandighet (Coupe-test) 0-5
2nYae C Slithalifasthet 0-4
2131x d Stickhallfasthet 0-4
e Snitthallfasthet (TDM) A-F

f?amtliga prestandanivaer galler endast handskens hand-
ata.

Den har produkten innehaller latex som kan orsaka
allergiska reaktioner.

VARNINGI Rlsk for personskador! Handskar far
inte av rorliga

VARNING! Risk for personskador! Handskenger
& inget skydd mot genomstick av spetsiga foremal,
t.ex. injektionsnalar

OBS: Tecknet [x] i stallet for en siffra betyder att
handsken inte har konstruerats fér den tillampning
som detta test omfattar.

OBS: Fore anvéndning skall anvandaren gora en
riskbeddmning och kontrollera lampligheten hos en
viss skyddshandske for det avsedda anvandnings-
omradet. Den maximala anvandningstiden ar
avhangig av den utférda verksamheten samt perso-
nen.

Komplettering:
"Laboratorietesterna fungerar som vagledning men kan inte
simulera de faktiska arbetsplatsvillkoren. Det ar darfor
anvandarens och inte tillverkarens ansvar att kontrollera att
en viss typ av skyddshandske lampar sig for det avsedda
anvandningsomradet. Utrustnnngen skyddar mot genom-
snittliga mekaniska faror.”

Storlekstabell

M:
582004
582005
581621
581622
581623

Material:

latexhandflata tackt med 13 gauge nylonliner
EU-typprovning och évervakning genom:
INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)
Italien

Nr pa anmélt organ: 2575

Tillverkare:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japan

Made for LUX-TOOLS

Distributér inom EU:

Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach

Tyskland

www.keron-online.com

Rengéring och underhall

= A

Rengdring och underhall: De angivna prestandaklasserna
baseras pa provningar som utforts uteslutande pa oanvanda
handskar. Resultaten kan inte éverféras pa handskar som
genomgatt skétsel. Nya och anvanda handskar ska kontroll-
eras noggrant innan de anvéands, sarskilt efter rengéring.
Lagring

Vid 5 °C till 25 °C, torrt, mérkt.

Skyddas mot UV-stralning

Aldrande

Nagot bast-fore-datum kan inte anges eftersom graden av
slitage, anvéndning och anvandningsomrade &r avgorande.
Bortskaffning

Efter lamplig behandling kan handskarna sléngas i hushalls-
avfallet. Férorenade handskar som utgdr en sékerhetsrisk
maste bortskaffas pa lampligt satt. Information om detta
erhélls fran ansvarig avfallshanteringsorganisation.
Forsdkran om 6verensstimmelse:

Forsakran om Gverensstammelse kan laddas ned pa fol-
jande webbplats
http://towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/
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I <Gyttéonje

Asetus (EU) 2016/425, EN 1SO 21420:2020,
EN388: + A1:2018. keskimaaraisille mekaa-
nisille rlskellle (KAT II)

Cerm

Kasittely

Koska kéasineet on mukautettu erikoiskayttotarkoitusten
mukaisiksi, voivat pituudet poiketa EN ISO 21420:2020 vaa-
timuksista.

Tarkista_ ennen kayttog, ettd kasineet ovat hyvassa kun-
nossa. Ala kéyta vahingoittuneita tai ominaisuuksiltaan
muuttuneita kasineita.

EN 388: Mekaaniset riskit

a Hankauslujuus 0-4

b  Leikkauslujuus (Coupe-testi) 0-5
ab¥ae © Repaisylujuus 0-4
2131x d Puhkaisulujuus 0-4
e Leikkauslujuus (TDM) A-F

Kaikki luokitukset koskevat vain kasineiden kdAmmenpuolen
aluetta.
Tama tuote siséltaa lateksia, joka voi aiheuttaa aller-
gisia reaktioita.

VAROITUS! Tapaturmavaara Kasineita ei saa
& kayttaa koneiden liikkuvien osien lahella.

VAROITUS! Tapaturmavaara Késine ei suojaa
& terévien esim. tekemia
reikia vastaan.

Huomautus: Merkki [x] numeron sijaan tarkoittaa,
etté késinetté ei ole suunniteltu timan testin mukai-
seen kayttoon.

Huomautus: Ennen kayttda kayttéjan tulee tehda
riskianalyysi, jolla testataan méaaréattyjen suojal
neiden soveltuvuus aiotulle kdyttéalueelle kayttéon.
Enimmaiskayttoika riippuu suoritettavista tehtavista
ja henkilosta.

Taydennys:

"Laboratoriotestien tarkoitus on auttaa valinnassa, mutta ne
eivat simuloi todellisia tyopaikkojen olosuhteita. Sen vuoksi
on kayttéjan, ei valmistajan vastuulla tarkistaa tietyn suoja-
kasineen sopivuus aiotulle kaynoalueelle Suojain suojaa
keskimaaréisilta mekaanisilta riskeilta."

Kokotaulukko

Mallinumero Kaésineen koko
582004 8

582005 10

581621 7

581622 9

581623 "

Materiaali:

lateksinen k&dmmen, péallystetty 13 g:n nailonvuorella
EU-tyyppitarkastus ja -valvonta:

INTERTEK ltalia S.p.A.

Via Guido Miglioli 2/A

20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI)

Italia

limoitetun laitoksen nro: 2575
Valmistaja:

Towa Corporation

227 Tsubuku-Honmachi

Kurume, Fukuoka

830-0047 Japani

Made for LUX-TOOLS
Markkinoille tuoja EU:n sisélla:
Albert Kerbl GmbH

Felizenzell 9, D-84428 Buchbach
Saksa

www.keron-online.com

Puhdistus ja hoito

o A

Puhdistus ja hoito: Mainitut suoritustasot perustuvat ainoas-
taan kayttamattomillé kasineilla tehtyihin testeihin. Tuloksia
ei voida soveltaa késineisiin hoitokésittelyn jélkeen. Ennen
kayttoa on tarkistettava huolellisesti, onko uusissa ja kayte-
tyissa kasineissé vikoja, etenkin puhdlstuksen jélkeen.
Varastointi

5...25 °C:ssa, kuivassa, pimedssa.

Suojattava UV-séteilylta.

Vanheneminen

Viimeista kaytt 3 ei voida antaa, koska se riippuu kulu-
misesta, kaytosta ja kayttoalueesta.

Havittdminen

Asianmukaisesti kasiteltyné kasineet voidaan havittaa seka-
jatteiden mukana. Mahdollisesti vaaraa aiheuttavat likaiset
kasineet on havitettdva asianmukaisesti. Tietoja tasta saat
vastaavalta Jatelaltokselta

Vaati

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voit ladata seuraavilta
www-sivuilta
http:/towagloves.com/certifications/eu-declaration-of-con-
formity/
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